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dpa3eoJIOTUYHUTE €IUHUIIM C OHMMEH KOMIIOHEHT IpeJICTaBIIsIBaT
rojasMa 4JacT OT JIEKCHKAJIHOTO OOraTCcTBO Ha e3unuTe. ToBa € Taka, ThH
KaTO MOTHBHTE 3a TAXHOTO Bh3HHMKBAHE CE CBHP3BAT C HIKAaKBa OIpesere-
Ha CUTyallus WU CIIy4YKa ¢ (PUKIIMOHAJIEH WM peajieH XapakTep, KOsITO ce
OTHACS JI0 OIpeJIeNICHO Jnile, 00KEeCTBO, TE€POid, TOMOC MiIH chouTHe. Pasr-
JeXKJIaMK OHMMHHTE (hpa3eojoru3Mu, OTKpHBaMe ToJisiMa 4acT OT THX,
KOSITO CE€ CBBP3Ba HEMOCPEICTBEHO C OOITYBAHETO MEXAY XOpaTa, C TSIXHa-
Ta MOXXKe OM Hal-Ba)kKHA TCHXHMYECKA JEHHOCT — CIIOCOOHOCTTA Ja KOMYHHU-
kupaT. B cTpeMmeka cu a mpujaje nmoBeye OPUrHHAITHOCT M IMbCTPOTa Ha
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€3WKa CH, YOBEK CH CIYXKU C Pa3audHu (Ppa3eosIoru3Mu, TojsMa 9acT OT
KOWTO MPOU3IN3AT OT AHTUYHOCTTA, OT MPOU3BEACHUATA HA U3BECTHH aB-
TOpU WM UMat Oubnelcku xapakrep. Ciy>KeWKd CU ¢ TaKbB POJ CIOBEC-
HOCT, TOBOPEIIUAT WJIM MUIICHIUAT MPUaBa HA peyTa CU OPUTHHAIHOCT,
JEMOHCTPHpA €pyaUPaHOCT, IIETyBa C€ WM M30CTPs TOHA cU. B 3aBucu-
MOCT OT HEroBaTa MHTEHIIMS peuTa MOXxe Ja ObjJe ykpaceHa, oOjieyeHa B
o0Opasu WK IPOCTO 3Byyaia no-rpy6o. Hsikou ot Te3u u3pasu ca HIMpoKo
NONYJISIPHU, HarpuMep u3passt Murphys Gesetz (3axkon na Mvpghu), npyru
ca XapaKTepHHU caMO 32 KOHKPETHHU €3UIH WJIN IIBK ca OCTAPENH U C€ yIOT-
pedsBaT OT MaJika YacT HOCUTENH Ha JajieH e3uk. B mo-roisimara cu 9act
¢dbpa3zeoqornyHUTE SANHUIM C OHUMEH KOMIIOHEHT MpUAaBaT Ha YOBEIIKa-
Ta ped pa3audyHa CTUIUCTUYHA OTCSHKA. Te ce OTHACAT MPEeIUMHO KbM
Hal-Ba)KHATa MCUXUYECKA IEUHOCT HA YOBEKA — TOBOPEHETO.

Enna yact ot u3cieaBaHUTE €IMHUALIM OMXME MOTJIH Ja OTHECEM KbM
BBHITHOCTTTA Ha YOBEKa, a JApyra 4acT OOpHCyBa MCUXUYCCKUS OOIHMK Ha
otnenHata audHocT. Cpea (hpa3eoJOrnyHNTE SIUHHUIM C OHUMEH KOMIIO-
HEHT C€ OTKPUBAT M TaKWBa, KOWTO MPHUIaBaT IIIETOBUT TOH U Ca HOCUTEIH
Ha TIEHOPATUBHOCT, a IPYTH UMAT T0-€CTETUYECKHU XapaKTep U Ce CBhP3BaAT
C BUCOKHS PErUCThp Ha e3uka. OOII0TO MEXKY TIX €, U€ CE€ OTHACIT KbM
pedyTa W OTKpOSBAT KOTHUTUBHUTE CIIOCOOHOCTH HAa CBOUTE HOCHUTEIH.
[IpuchcTBUETO HA OMNpe/eeH OHUMEH KOMIIOHEHT 3acCUiiBa €3MKOBaTa 00-
Pa3HOCT, Thil KATO YECTO OMPEJIETIEHOTO UME CE CBbP3Ba C HSIKAKBA KOHK-
peTHA JTUYHOCT, MUTHYCH TepOM, TOMMOHUM WU HCTOPHUYECKO ChLOMTHE. B
HSKOW (Ppa3coIOTMYHN €IWHHUIIM MMEHATa ca M3MHCIICHH, UMaT HapOJCH
IPOU3XOJl M HE € M3BECTHO OTKBJE BOMAT HA4ajaoTo cu. [Ipumep 3a TakbB
dpazeonoruzsm e [ ena, Mapa u kamwux Tooopa. lpu npyru odpaTHO —
€TUMOJIOTHSTA € Mpo3payHa. ['oysiMa JacT oT (Ppa3eosOrHUHUTE €IUHULIN,
0COOEHO B HEMCKHS €3UK, UMaT OMOJEHCKH MPOU3XO0] WX MIBK ca TOILIN
oT AHTUYHOCTTa. [[pyra 4act BOAu HAYaJOTO CHU OT MPOU3BEICHUSTA HA
W3BECTHU THCATENd W TEPOUTE OT TAXHOTO TBOPYECTBO. KbM OHUMHHTE
¢dbpa3eooru3Mu Ie OTHeCeM KaKTO Te3H, KOUTO UMAaT B ChCTaBa CH JIMYHU
MMEHA, TaKa W T€3U, B YMUTO CHCTaB MPUCHCTBAT MMEHATA Ha MPA3HHUIIH,
BEIIM, THA OT CEIMHIIATa, UICTOPUUECKH CHOUTHS, Teorpad)CKu Ha3BaHUA.
B npenyoxkeHara kinacudukamus ce B3eTH MPEIBU ISI0BETE HA OHOMAC-
THUKaTa, KbM KOUTO C€ OTHACAT OTACIIHUTE OHUMH, a UMEHHO aHTPOIOHU-
MUATA, XPOHOHUMUATA, XPEMATOHUMHSTA, TEOHUMHSATA M TOINOHUMHUSTA.
OTtaenHuTe MMEHA, HA30BaBAIIM OOCKTHU OT UCTOPHUSTA, IIE OTHECEM KbM
XpPOHOHUMHSATA, KAKTO U UMEHATa Ha OTACITHM HApOIHU IPA3HUIIK U OOU-
gar, KOUTO CHIO Ca YacT OT UCTOPUATA HA €IWH Hapol. AKO TpsOBa ma
Kiacuduiupame ppazeosOrnuHUTE SIUHIIM ¢ OHUMEH KOMIIOHEHT, OMXMe
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MOIJIM J1a TU pa3feiMM Ha TPU TOJIEMHU TPYNH, KOUTO MOJIeKaT Ha IIO-
HATaTBIIHO JU(epeHIupaHe.

A. ITbpBara rossima rpyna o0xsaima oOHMMHH (ppaseosorusmm, oT-
HACAIIHU ce 10 pu3nIecKaTa JAeifHOCT HA Y0BeKa, PeCIeKTHBHO HErOBUTE
(pu3nYecKu KayecTBa WIM MPOSIBH, KAKTO U HEr0BAaTa BHHIIIHOCT.

Tyk ce BKJIIOYBAT U3pa3u B OBJIATapCKUsi, HIKOM OT KOMTO MMAT MakK-
CUMaJHO TOYCH WJIM OJIM3BK MPEBOJICH CKBUBAJICHT B HEMCKHU €3WK. Te3n
u3pas3u, KOUTO HAMAT TPEBOJHU CKBUBAJICHTH, II€ CE€ ONMUTaMe J1a MpeBe-
JIeM TIpUOIM3UTETHO TOYHO. [IpaBu Brieuatnenue, 4e OHUMHUTE (hpaszeolio-
TU3MH B OBJITApPCKUA €3UK B MO-TOJSIMaTa CH 4acT ca OCTapesid, HO BhIIpe-
KM CBOSITAa apXaW4yHOCT €/THA YacT OT TAX Ca 3ala3ujif CBOsTa ynoTpeda u
nHec. OHUMHUTE (pa3eoJoru3Mu OT Ta3u Ipyla Morar Ja ce pasJeisaT Ha
CJIEIHUTE MOATPYIIH:

1. OTHacsmm ce 10 YOBEIIKaTa BbHITHOCT, HanpuMep: [Ipemenun ce
Hnus, noeneonan ce — nax ¢ musi. Beripeku ye Ha npbB NOTJIe] KOMEHTHPA
YOBEIIKAaTa BHHIITHOCT, Ta3W MOTOBOPKAa MOXKE J1a C€ THJIKYyBa KaTO HECIO-
COOHOCT Ha YOBEKa Ja Ce MPOMEHHM IO €IHa WiIH Apyra npuuyuHa. [loro-
BOpKkata Bcuuxo cu uma Paoa, moky cu nama wapena 3a6paoka ce OTHacs
KbM BBHIITHOCTTA, Oelis3aHa OT 0€THOCT, HeJJOUMBK. [[pyru mapemuu ¢ or-
paHuueHa ynotpeba ca: He e Todopa 3a npeo xopa, Bcexu den Mapa eu3-
oasa, Ha ceem OeH — 2HUOaea. B HEMCKHS €3UK 10 YOBEIIKATa BHHIIIOCT CE
oTHacsAT cienuute dpaszeoniorusmu: wie Graf Koks angezogen sein — ‘us-
nokapan ce e kato rpa¢ Kokc’. To3u uzpa3 ce u3noiizBa B peruoHa Ha
bepnun. Jlpyru ¢pazeonorusmu, OTHACSIIM C€ JI0 YOBEIIKaTa BBHHIIOCT,
ca: im Adamskostiim — 6 Aoamoeo obnexno, im Evaskostiim — ¢ Eeuno 06-
nexno, Hans Affe 3a ‘wonte’. EqHa yacT oT oHUMHUTE (Ppa3eosioru3Mu B
HEMCKHUSI KOMEHTUpAT YOBEIIKaTa BB3pacT: alt wie Methusalem — cmap
kamo Memycanem (umero e Ha Oubnerickus Metycanem, qocTurHan 969-
TOJIMIITHA BB3PACT).

2. IIpumMepu, OTHACAIIHN CE IO MPOU3X0JA, IOTEKIOTO HA YOBEKA: mit
Alsterwasser getauft sein; mit Spreewasser getauft sein — ‘KOPEHEH KHUTEIl
Ha XaMOypr cbM; KOPEHEH kuTea Ha bepiun cbM’ (110 UMEHATa Ha €3epo-
To Asctep B XamOypr u Ha peka llnpee B bepnun).

3. 3a mposiBa Ha CPpBUYHOCT cpentame ¢paseonoruzma Hans Taps, a B
obarapcku — napemusita Heoeti yuu Bapeapa kak ce npasu nonapa, KakTo
¥ UPOHUYHUTE Ha3BaHus Mmaticmop I pyio u maiicmop Iueso, KOUTO UMAT
octapsin xapakrep. Ilo-yecto ce m3mon3Ba m3pa3bT Mmaticmop 1puuxko 3a
HECPHUCH YOBEK.
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4. YMopata KaTo (M3UYECKO CHCTOSHHE € OTpa3eHa B IpUMeEpa
erschossen sein wie Robert Blum — kannan com om ymopa. IMeTo B TO3U
¢dbpa3eonoru3bpM € B3eTO OT KOHKPETHA UCTOPUYECKA TUIHOCT, HO YIIOTPE-
Oata My e ocrapsia. CbCTOSIHUETO Ha yMopa TpHU Jelata ¢e€ KOMEHTHpA B
pasroBopHara ped ¢ uspasa bei ihm war schon der Sandmann — ‘CbHUO
BE€Ue € JIONIbJ Mpu Hero’. 3a (usnuecka HeMoOIl cpemame: bei ihm ist
Matthdi am Letzen — moii e seue nomuux, Hans Matz von Dresden — ‘ npe-
0ochue, 0€3MOMOIIEH YOBEK .

5. 3a 6e3ydacTHOCT: wie ein Olgdtze dastehen — cmou kamo ucmykan.

b. CaenBamara rossima rpyna OHMMHHU ()pa3eo0iOru3Mu ce 0THA-
csl 10 MCUXUYECKATa JeifHOCT HA YOBeKAa, KaTO M3Pa3siBaT NMCUXUYHU
KauyecTBa WM YePTH HA XapakTepa.

1. W3zpazsBamu Tpyn0ia00ueTo, mposBaTa Ha CAaMOMHHUIIMATUBA WIIN
Mbp3ena: Pabomuna Cmana: 6 mpu 200uHu — mpu 8pemeHd, 8 08e 200UHU —
mpu deya,; 3amvHam au mu konama, He yaxau Kpanu Mapxo oa mu u u3-
npasu, /la wus au, oa madica au, ympe Benukoen!; B Cpeona 2opa kneuxa
Hama, Kotimo ce naossea na uysxicou pwvye, onvocern e na Muxans, 3a Mup-
ua euna uama, Ocmana Tpena 6e3 epemena. C XyMOPUCTUYEH XAPAKTED €
noroBopkara: Mapa 600u xopomo, Kkomka si0e bpawiHomo, a IbpBaTa 9acT
Ha MOTOBOpKarta Bcuuxo Mapa emacana, camo He ce cpecana € akTyallHa U
nHec. B HeMcku chilecTBYBa U3pa3wT den miiden Heinrich spielen, KOWTO
HsIMa TOYHO CHOTBETCTBHE HAa OBJATapCKU, HO MOXE Ja C€ IpeBelie KaTo
‘KJIaTS CHM Kpakara’.

2. W3pa3 Ha riiynoct, HeChoOpa3UTENHOCT: Axko ce Heanuo ne nayuu,
Hean nuxoea ne mooice oa ce nayuu. B nemcku: Was Hdinschen nicht lernt,
lernt Hans nimmermehr. Ilpyrun npumepu: Omuwvn [llaban 3a meuxu,
3abpasun cu nywkama, 3a ayousi kamaoen Benukoen; B [lapuepao scussin,
yaps He euosn, B Pum xooun, nanama ne 6uosn. Tazu napeMusi iMa HEMC-
KO ChOTBETCTBUE: in Rom gewesen sein, den Papst nicht gesehen haben.
HNuTtepecen e npuMepbT B HEMCKU nicht alle auf dem Christbaum haben
‘HE € C BCUUKHS CH’ . ACOLMAINATA, KOSTO € HAlpPaBEHA TyK € C KOJEIHO
abpBo (Christbaum), Ha KoeTo nauncBar ceemure. Jlumncara uiny nposiBata
Ha CHOOPA3UTENHOCT ca U3pa3eHu upe3 ciennure napemun: C numane l]a-
puepao ce umamupa, Koiimo ne nocu xoxcyx na Hukynoew, nocu 20 Ha
llemposoen, [lememo ne sudenu, Heanuo 2o kpbvcmuu.

3. Temara 3a BB3MUTAHUETO W HACIEJICTBEHOCTTA € 3acerHara B Ma-
pemuurte: Kakvemo bewe Ilemvpyo, maxkve e u I[lemwp.

4. N3pa3 Ha xutpoct: 3nae Aspam Oe konae kopernu!; 3nae Konvo oe
sumysam payume! Xumpa Mumpa 3a0 epamama ceou. Uman Xumpoo n1v-
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acuya, sn JIyonvo ¢ nes. B Te3w mapeMuu MMeEHaTa ca IUI0J Ha HapOJHO
TBOPYECTBO M HAKOU OT TSAX CHUMBOJIM3UPAT YOBEIIKM KauyecTBa, HAIIPUMED
XUTpoCT — Xumwvp [lemvp, Xumvp Jumumwvp. [10100HO HA T€3U IPUMEPH B
HEMCKH CpelllaMe CIOKHHUTE ChIIeCTBUTEIHU: Schlaukopf, Schlaumeier.

5. HaxajicTBoTO € 0Tpa3eHo upe3 MOroBOpKUTe: I 0emo ecuuku myp-
yu, mam u 2on Xacau; c NMO-aKTyaJeH XapakTep € moroBopkara bapabap
llemko ¢ mwboceme, KOSITO HOCU JIOIIBIHUTENICH IETOBUT OTTEHBK. B HEM-
CKH cpelaMe yCTOMYUBUTE CIIOBOCHUYETAHUS C AaHTPOTIOHMMEH KOMITOHEHT:
frech wie Oskar; frech wie Graf Rotz von der Backe. BbB BTOpUS U3pa3
oOpa3HOCTTa € MOJCUJICHA Ype3 yrmoTpedaTa Ha UMETO Ha PEATHO ChINECT-
ByBajia JTUYHOCT. Jlpyr pasroBopeH uzpas e Hans Dampf in allen Gassen,
KOWTO MOJKeE JIa ce Tipenajie ¢ hpazemara Ha 8CaKa MAHOICA MEPOOUsL.

6. KauectBa kaTo rojieMeeHe, ropAeinBOCT, HAAMEHHOCT MpoIuva-
BaT B HAKOU OBJTapCK MapeMHUH C OrpaHMYEHAa WM OcTapsiia ynorpeoa:
Pumam mopba c epowose, na Cmambyn ca c kowose; /[la uma Haxoiu 0a me
n0020HU, 3a eOuH OeH omusam 8 Llapuepao — kazano kyuemo. IloroBopka-
ta buna ce Mapa c wnaka, ye My cmpowuia Kpueaka iMa XyMOPHUCTUYHO
3ByYCHE W HM3pa3sBa Mpa3HaTa roHamuHa. B Hemcku: den strammen Max
spielen/ markieren — meoickap cvm, ein grofser Hans — consimo 0oopympo.

7. AmuHocTTa € 0oOpucyBaHa TO CileAHHs HauyuH: /Jaru na Mapxo
0ge, moul ucka mpu. B HEMCKHs €3UK KaTO CHHOHUM Ha IECTEIMBOCT Cpe-
mamMe oopasza Ha cnabus rotBau Schmalhans. HaBcsikbiie € mpueTo roTpa-
9BT Jla C€ TMPEACTaBs KaTo 3aKPbBIIIEH YMYKO C KopeMue, HO B H3pa3a
irgendwo ist Schmalhans Kiichenmeister (‘Tyk cnabuat XaHC € IJIaBEeH
roTBa4’) ce UMa MPEABHU], Y€ HIKBJE CE MpaBU TojsiMa UKOHOMUS. B ObII-
rapCcKy KaTOo CHHOHWM Ha CTHCHAT YOBEK CE€ M3IO0JI3Ba U3pasbT [ abposey e;
om l'abposo e. CKBIIEPHUYECTBOTO € M3Pa3eHO B MOroBopkata: /[la nom-
Hume 0s0a éu koea na Conyn e xoouu!

8. B cnenBamia rpyna oHUMHU (Ppa3eoioru3MHu ce€ KOMEHTHpa 0e31o-
JIC3HOCTTA Ha JCHCTBHUETO WJIM TOCTHIIKaTa, HEChoOpasuTemHocTra: Kamo
Mmune Benuxoen, uepgenume suya napu e cmpysam. OcodeHO NomyJsipHa
e noroBopkata Bzen Konvo, oan Koavo. C no-orpanndena ynorpeda ca mno-
roBopkute: Illue, nopu nawa Mapa, npasna oa ne cmou; Ilpasna Mapa
mwnan odue. Ilonynsapraa e norosopkara Kwvoe e Kupo — na xupus — /Jlaii,
JceHo, napu 3a kampan. Ts ce U3MoJI3Ba B ChbKpPAaTeH BapUaHT U O3HAYABa,
ye Moj3ara OT Hemlo He ce Bwxkaa. U3passr Omkpun Amepuka HOCU CMHU-
ChJI Ha HEIIO Beue MO3HATO M BCEU3BECTHO M MMa MO-IIMpOKa yrnoTpeda B
pPa3srOBOPHMSI CTHIL.

9. 3a yrogHUYECTBOTO C€ M3MOI3Ba u3pa3bT Maszna [ ana, 3a MeKy-
maBocT Mexa [ 'ana nim Mexa Mapus.
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10. 3a cpbaASIUB HPAB MIUPOKO c€ ynoTpedsiBa moroBopkara Cupoum-
ko llemko, npasna my mopbuuka, Kamo 4eCTO aJpecaTbT € MAJKO JETeE.
Ocrapenn no ymnorpeba ca moroBopkure: Hauymepuna ce xamo baba
Mapma; Hasévcun ce kamo Cmapa naanuna npes mapm.

11. BuHata 1 TPOBMHEHHETO Ca OTPA3CHH B CIEIHUTE MapEMUU —
Tou e npas kamo Hean kyyus, He we 2o onepe u /[ynasa.

12. YyBcTBOTO 32 O€3u3xoauiia U 0e3HaIeKTHOCT OTKPUBAME B TO-
ropopkara: 3aeasun kamo Mapko na Kocogo nosne, OT KOSTO HaBAPHO €
B3E€T aKTYaJHUSIT U3pa3 30pasama e 3azasuj. B HeMCKU TO3u (pazeosioru-
36M UMa ciienuaus Buu. da ist Holland in Not.

13. C meroBuT CTWIIMCTUYEH OTTEHBK € u3pa3wT [locmanu, Mawneo!
Tol ce u3noii3Ba 3a NpeyBeINYECHO, JIBKIMBO TOBOPEHE.

14. B moroBopkarta Il]e dotioe Ilena 3a ocvH, we H mypum 8vileHue
ce KoMeHTHpa HebnaroaapHocTTa. OTTyK BOJAM HAYAJIOTO CH PA3rOBOPHUSAT
u3pas Ille douoe 6aba 3a oevHue. B HEMCKU ChC 3HAUEHUE 3aKaHa, HEYpe-
JIEHU CMETKH cpeiame uspasa: bei Philippi sehen wir uns wieder!

15. YoBemkuTe MOPOIM CHIIO HAMUpPAT KU3pa3 B e3uka. YecTo B ObII-
rapCcKUTE MapeMUU Ce 3acsira MUSIHCTBOTO, a 32 BUHOTO C€ Cpellla HAJIeKT-
HUAT (ppazeonoruzwsM Yepgen [lemro. [{pyru npumepu: Jeau Mapko euno
nue, oeyama my mpuyu audxcam, 3apekia ce baba Heda oa ne nue umo,
3acenuna ce 8 3umHuxa. Te3u JIBe MOrOBOPKU CHIO HE CE U3MOJI3BAT B aK-
TUBHUS PEYHUK Ha ObJrapuHa. B HeMckaTa e3uKoBa KapTHHA HA CBETa TO-
3M YOBEIIIKK HEJOCTaThK € MpeJCTaBeH upe3 oOpasza Ha bakxyc — pUMCKHUS
oor Ha BuHoTo. [Ipumep: dem Bacchus huldigen.

16. Jlpyru 4oBeLIKK KayecTBa, HAMUpPAIIU U3pa3 B OHUMHH (Ppaszeo-
JIOTU3MHU, Ca: HETOUHOCT — [lemuma [lemxa ne uakam; KONeOIUBOCT — wie
Herkules am Scheidewege stehen. To3n HEMCKHM U3pa3 HAMA TOYEH E€KBU-
BaJIEHT Ha Obarapcku. CpaBHEHUETO TYK € B3€TO OT 00pa3a Ha MHTOJIO-
TUYHHS TEPON XEepKyJiec.

17. B penuna ¢gpazeosiorusMu, MpeiCTaBEHU Ype3 KOHKPETEH aHTPO-
MOHUM, Ca MPEJCTAaBEHH PA3JIMYHU YOBEIIKM KayecTBa WM YEPTH HA Xa-
pakTepa, KaTo HAKOU OT T€3W aHTPOMOHUMHU Ca MU3MHCIIEHU, a APYTU MpHU-
HAJUIeKAT Ha PEeallHO ChIIECTBYBalU Hskora nuna. [lpumepu: Mapro To-
meeé (HecpeTHUK), Masua ['ana (monmmasBauka), Mwowcka /lotina (KeHa C
MBKKa BBHILIHOCT U Ipy0 Xapakrtep), ocencku /[otinbo (MbXK, KOUTO Mposi-
BABa MHTEPEC KbM pPA0OTUTE HA KEHUTE U CE MECHU B TAX), 0e8emoyMHA
Mapa (eHa ¢ HEMOCTOsIHEeH XapakTep), I ropo Muxauinos (H0OBEK, KOHUTO ce
JKepTBa 0€3CMUCIICHO, KOWTO MpPOsiBsiBa Hepa3zopaH repousbm). To3u ¢pa-
3€0JIOTU3BM IIPOU3IIN3A OT UMETO HA BOMHUKA [ tTopo MuxanioB, KOUTO U3-
rOpsiT Ha MOCTa CH, KOraTo ce 3anaiuia xazHara. OT BpeMeTo Ha TYPCKOTO
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poOCTBO € ocTaHal u3pa3wT /{00 Hean. 1o To3u HauuH € Oua mpejacTa-
BsiHa Pycus B penuiia Obarapcku TBOpOU KaTo cTpaHa cnacutenka. C e-
TOBUT TOH C€ HM3II0JI3Ba OTTOBOPHT HA BBHIIpOCA ,, KON, KOTaTO 3aMUTAHUST
HE HCKa J1a oTroBopu HampaBo. (ToraBa otroBopsT € Kotiuo om Kounape
(¢ kxpusomo maeape) cbC 3HAUYCHHE ‘HEM3BECTHO KOM’). [pyr uecrto cpe-
IaH aHTPONOHUM €: [ ons Muxansa (Tonaram HampasHU yCWIus); /nvoicen
cvm Ha Muxans (He CbM ChbBCEM HOpMalieH). B HeMcku cuMBoOJIMKaTa Ha
umero Mapxo Tomee MOXke Ha ce Mpenaae 4pe3 HEMCKOTO ume Hans
Huckebein, k0eTo HOCH CBHIIOTO 3HAUYECHUE 3a YOBEK 0e3 KbeMeT. [IpoTuBo-
MOJI0KHO 3HaUY€HUEe HOCU u3pa3wT Hans im Gliick sein — ‘KbCMETIUS CbM .
Jpyru uMeHa, OJIMIIETBOPSIBAIIM ONPE/IeJICHN YOBEIIKH KauecTBa, ca: Hans
Hasenfufp ‘ne3nv0°, Hans Liederlich ‘BITbpHUYAB, TOKBapeH YoBeK’, Hans
ohne Sorge ‘O6esrpwxeH 4oBek , Hans Narr ‘nansuo’, Hans Taps (matic-
mop Tpuuxo), Hans Guckindieluft ‘3annec’. B penuna ¢pazeonoruzmu
cpelaMe JTUYHOTO MMe XaHC, KOeTO € TUITUIHO HEMCKO MBXKKO UMe: das
Ding heifst Hans — ‘Hemiata ca KakTo TpsioBa’; jeder Hans findet seine
Grete — 6csako evpre cu Hamupa noxaynaka. [pyru npumepu ca: Heulliese
(peBna), Heulpeter (peBnbo); er ist fiir mich der wahre Jacob — moti e 4o-
6ek Ha macmo, keusch wie Josef — negunen kxamo ﬁocuqb; sie ist ein kleiner
Kobold — ‘g e manko nanaBo asBoiue’; eine Tochter Evas — Esuna ovuye-
psa, er ist ein Krosus — mou e cowyuncku Kpes,” 6acHocI0BHO Oorat e’; der
deutsche Michel — noOpOAYIIHUAT, HAUBHUAT HEMEIl. 3a MaTepUaIHO OJa-
TOCHhCTOSTHUE C€ U3MOJ3Ba U PpazeonorusMsbt leben wie Gott in Frankreich
‘kuBesi B pazkomr’. OOpa3utre Ha CPETHOCTATUCTUYECKHUS HEMEI W Ha
CPEIHOCTATUCTUYECKHS aBCTPHUEI] HAMHUPAT €3WKOB H3pa3 B OHUMHHTE
dbpazeonorusmu ¢ pasroBopeH xapakrep Otto Normalverbraucher n Herr
und Frau Osterreicher.

B. TperaTra rpyna o6xBama OHUMHHU (pPpa3eo0JOrHYHN eJUHULH B
ABaTA e3UKa, KOUTO OMXMe MOTIJIM 1a pa3/eJIuM CIopel TeXHHsI POU3-
X0/ WM TAXHATA CTHJIMCTHYHA OTCSHKA.

1. B Ta3u Tpera rpymna e BKIIOYUM (Hpa3eosioru3Mu, KOUTO 3aMecT-
BaT e€/IHa Jiekcema. Te mpuaaBar Ha M3Ka3a OPUTMHAIHOCT U CTUIUCTUYHA
obarpeHoct. B Obiarapcku TakuBa npumepu ca: Ha cs. Myk, na Koncku Be-
NuKoeH, Ha Mapma 6 cpsoda cbC 3HaUCHHE ‘HUKOTA’, Ha MatimyH depe ChC
3HaUE€HHE ‘HEM3BECTHO Kbje . B HeMcku (pa3eosoruyHOTO CIIOBOCHYETA-
nue die Fleischtopfe Agyptens nma 6uGIeiicKU IPOU3X0J U C€ M3MOI3Ba B
3HaueHHe ‘OJarochbCTOsSHME , ‘MarepuainHa nedanda’. Ppa3eonoru3mMbT
seinen Friedrich Wilchelm unter etwas setzen ce U3non3Ba B pa3ropopHara
ped BMecTo ‘moanucBaMm ce’. BMecTo ‘HepasznieiHu’ ce M3MO0JI3Ba U3Pa3bT
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wie Kastor und Pollux sein, KOWUTO BOJIM HAYaJIOTO CH OT CTApOrpbIIKaTa
JereHaa 3a Hepazaennute OnusHa Kacmop u Ilonuoesx. dpazeonorus-
MbT Hinz und Kunz (kyyo u cakamo), KakTo U B OBJITAPCKH, C€ U3IOJ3BA B
pasroBopHata ped. Karo cMHOHMM Ha M3pa3a Ha ‘CUTYPHO MSCTO’ Ce€ W3-
M0JI3Ba Pa3roBOPHUAT (pazeonorusvm wie in Abrahams Schoff ‘kato B
cKkyTa Ha ABpaaM’ oT OubiieiickaTta nputya 3a 6eanus Jlazap. dpyru uspa-
31, 3aMECTBAIU ONPEEICHHU JIEKCEMHU B Pa3rOBOPHUSA U MyOIUIIUCTUYHUSA
cTui, ca: fiir den alten Fritzen ‘nanpasno’; aus Olims Zeiten ‘oTnaBHa’
(uaBa OT JIATUHCKaTa AyMma olim, KOSTO IIETOBUTO € MpPERbpHATA B COOCT-
BEHO UME).

2. Monynapuu mo ymotpeba B ObArapckaTa pasroBopHaTa ped ca
CJIeIHUTE PPa3e0JIOTU3MH, YECTO HOCEIIH IIETOBUT TOH: AIOAHCKU PeOmaH
(doBek, koiTo OaBHO cxBaia); mvmua Muous (Heo 3a0yJieHO B TaliHA);
omkpusam Amepuxa (HaydyaBaM HEIIO Bede MO3HATO); c80600Ha buvieapus
(06e3 BCSKAKBM 3aIbIKEHUS] U 3aJpBXKKH), naoam om Mapc (CWIHO ce
ydyJiBaM OT HEIIO0 OOIIOU3BECTHO). YecTo ce M3MoJ3BaT U MapeMuuTe, Hsi-
KOW OT KOMUTO MMAT JHUAJIEKTeH MPou3Xoi: Bceku oen ne e Benuxoen; Cs-
Kauwi ca mu nponaouaiu cemuume 8 Yepro mope, Ceusam ce Ha ep 201M
(MHOT'O MU € CTYJICHO).

3. Hemcku u3pas3u ¢ eMolnoHagHa 00arpeHoOCT Ye€CTO e U3MOJI3BaT B
pasroBopHara ped. C rpyOHsIT cu TOH ce€ OTJIM4aBa U3pas3wT: das kannst du
halten wie der Pfarrer Asmann (HanpaBH T'O KaKTO Iell). Be3KIuianueTo
Ach, du heiliger Bimbam!, e u3pa3 Ha U3HeHana; U3pasbT das ist eine Idee
von Schiller umMa 3HadYeHUE ‘TeHHAIHA WAEd’;, BB3KIUIAHUETO Jesus,
Maria! (boxe, I'ocionu!) umMa ocTapsii XxapakTep M H3pa3siBa y4yy/BaHE
WM CTpaX. 3alUIallUTeTHOTO keinen Ton, nicht mal Anton! — ‘HUTO T'BK
nmoBeue’ — ce ynoTpebsiBa kpM jena. Knumero 3a cooryBane B mucMeHaTa
peu Grufp und Kufs dein Julius (lenmyBku, TBOM IOnmyc) mma mieroBut
CMUCHII.

4. llleroButo B pa3roBopHaTa HEMCKa ped Ce€ M3MOJ3BAT PA3TUIHH
u3pa3y, B KOUTO OHUMBT € YeCTO HSKaKbB npenmet: Tante Emma Laden
(ManbK KBapTaneH marasuH), die dicke Berta ‘nedenarta bepra’ (M3mon3Ba-
JIO C€ € 3a Ha3BaHWE 3a rpaHaTOMET), groffe Minna (apecTaHTCKa KOJa).
[IleroBuTo € OOPBIIEHNETO KBM YIOPUTO KAIUIAIL YOBEK — letzte Griifie
aus Davos (mocieanu no3apasu oT JlaBoc). /[aBoc € uMe Ha IIBEMIIapCKU
OAJIHEOI0KKHU LEeHTHP. [[pyru pa3sroBOpHU KJIMILIETa C OHUMEH KOMIIOHEHT
ca.: nicht schlecht, Herr Specht (ue e 3ne, rocnoaus llInexr); in der Pampa
leben ‘xuBes oTaanedeHo OT Tpana’; Petrus meint es gut (Pauyo ce yc-
MuxHa). B ObJIrapcku U HEMCKHM HOCUTEJIUTE Ha €3MKa Ca CU MU3MUCIIIN
UMEHa, ¢ KOUTO B OOMKHOBEHHWS pPAa3roBOp Jla HA30BaBAaT CITBHIICTO WIIH
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CTbHUEBHS JIeH. XapaKTepHH pa3rOBOPHU W3pa3m ca: vom Monte
Scherbelino stammen (B3eTo € OT OOKIyKa); Zustinde wie im alten Rom
(monoxenuero € karo B JlpeBHusi Pum, HemoHocumo); abgehen wie
Schmidts Katze (6vp6u no sooa, no med u macno); nicht zu Schmidtchen
gehen, sondern zu Schmidt (00pbIllaM ce KbM IO-BUCIIECTOSI OPTraH); B
CIIOpTHATa J>KypPHAJINCTHKA ce cpema ¢pa3eoaoru3mMbT sein Waterloo
erleben (nperbpnsiBam mnopaxeHue); jemanden in den April schicken
(npawam uaxoco 3a 3enen xatisep), ob wenn in Peking ein Fahrrad/ ein
Sack Reis umfdllt (‘ronsima pabota’); als der alte Fritz noch Gefreiter war
(om epememo Ha 05100 Adam). Kato 4acT OT u3pa3ure, XapaKTEepHHU 3a Bep-
OaHUsI CBAT HAa HEeMella, € Pppa3eonoru3MsT j-n zur Minna machen — ‘Tpy-
00 yKopsiBaM HSIKOTO’, KaTO UMETO BBB (pa3eosioru3ma € chbkpareHa Gop-
Ma oT Wilhelmine. Ilpe3 19 B. ToBa UMe € YECTO CpPEIIAHO IPH MPUCITY K-
HUIIM U C€ € IPEBBPHAIO B CHHOHUM Ha ‘CITyTHHS .

5. Enna apyra rpymna oHUMHH (Dpa3eoIoTU3MHA HaMUpaT CBOETO MsIC-
TO B MOSTUYHATA Ped W MPUTEKABAT MO-TPUIIOBIUTHAT TOH. Taka HaIpu-
Mep 0ypHoto CeBepHO Mope € HapeueHo der blanke Hans. Metadgopuuna
ynoTtpeda umar uzpasure in Morpheus’ Arme (6 ooamusma na Mopgetr);,
bei Mutter Griin schlafen ‘cnst ipu mMalikara npupoja’.

6. C MUTOJIOTHYEH MPOU3XOJ ca peauiia (ppa3eosoru3Mu B Obiarapc-
KH: cusugpos mpyo (TexkKa, HO Oe3moiie3Ha paboTa); MaHmanioéu MvKu
(TeXKHU CTpaJiaHusl, IIOPOJICHH OT HEBB3MOXKHOCTTA Jla C€ MOCTHUTHE XKea-
Ha, OJIM3KOOCHIIECTBUMA 11€]1); npomemees 02vH (HETPEeCTaHEH Bb3BUIICH
CTpEMEX Y YOBEKa 3a MIOCTUTAaHE Ha BUCOKH IIeJIM B HayKaTa M M3KYCTBO-
T0). pyru ppazeonornzmMu ¢ MUTOJIOTHYHA YaCT ca: aseuesu 0oopu (HEIo
MHOTO 3aMBPCEHO WJIM OCTaBEHO B ITBJIHO O€3peiame); axuiecosa nema
(Achillesferse). Hemcku (ppazeonorusmMu ¢ MHUTOJOTHYHH €JIEMEHT cCa:
Pegasus besteigen ‘sxBam llerac’ (3anumaBaMm ce ¢ nucane); Eulen nach
Athen tragen (mpaBsi HEIIO W3JMIIHO, OYKBaJIHO ‘HOCA COBHM B ATHHA’).
OO6pa3bT Ha coBara (Eule) B To3u u3pa3 € 3aMMCTBaH OT CTapOrpblKaTa
MUTOJIOTHS, KBJIETO MITHIIATA € CHMBOJI Ha MBAPOCTTA U CE € cpelana Jec-
TO B rpan Atuna; zwischen Szyla und Charybdis (mexcoy Cyuna u Xapuo-
0a — OT UMETO Ha OMACHUTE MOPCKH CKaJIH, 3aCTPAININ )KUBOTA HAa apro-
HaBTUTE); wie ein Phonixaus der Asche steigen (6v3xpvceam kamo geruxc
om neneama), ¢ MUTOJIOTHYEH 00pa3 e dpasara die Stunde des Pan ‘uacvm
Ha Ilan’ (MMETO € Ha MHUTOJIOTUYHUS OOT Ha MAaCTUPUTE W 3HAYCHHETO Ha
u3pasa ¢ ‘mo o0s1, B ropemunara’). C MUTOJIOTHYCH IIPOU3XOJ M IIOIY-
JIIPHOCT B MHOTO €3ull € (hpazeonioru3smbT die Biichse der Pandora (ky-
musima na Ilanoopa).
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7. Enna rpyna (ppa3eosloriuH €IMHUIM U KpuiaTu ¢pa3u B ObJrap-
CKHSI 1 HEMCKHS €3UK Ce€ CcperiaT MPeAuMHO B JIUTEPATypHU MPOU3BEIACHUS
U CE€ OTHACAT KbM BHCOKHS PETUCTHDP Ha peura. Hampumep: Tposucku kou
ot OmupoBara ,,Mnnana“ nuinm npeBbpHAIOTO CE B CHHOHUM Ha MPOCTAIIIH-
Ha ,,baii ['aHb0* oT mpocioByTara AnekoBa TBOpOA, a CHIIO U HA3BAHUETO
Ooonkuxom (4OBEK, KOWTO CE€ OMUTBA Ja MOCTUTHE HEMOCTHKUMHU 11€JI1) 10
u3BecTHUs repoit Ha CepBanTec. M3BecTHH KpunaTu ¢pa3u OT JUTEPATYp-
HU TIpou3BecHUs ca: passen wie der Faust auf Gretchen ‘macBaT cH KaTo
®dayct u ['perxen’, kKakTo U u3BecTHata (paza: , Mma Hewo eHuno 8 /la-
Hus“ oT Tpareausita ,,Xamiuetr Ha [llekcriup. dpyr ¢pazeonorusbm, mnpo-
U3JISI3BI OT JIUTEpPATypHO TpousBeaeHue, € Hannemann, geh du voran!
‘XanemaH, ObIM TIPBB TH — U3MOJI3BA CE KATO TMOJKaHa KbM HSIKOTO J1a Ce
OCMeEJIM Jla HallpaBU HEIIO U uaBa oT OacHsTa ,,CeaMuHara mBadu‘, kaTo
uMeTo € ymanutenaHa ¢opma oT Johannes. 3a pUCKOBaHO HauMHAHUE OT
oananara Ha I'yctaB 111Ba6 ,,Eznaubt u bogeHckoTo e3epo® e B3eT paseo-
noru3MsbT ein Ritt tiber den Bodensee (e31a no boaeHnckoTo e3epo). B tazu
Oamama ce pa3ka3Ba Kak TJIaBHUST TePOH, SI3JEHKH MO 3aMpb3HAIoTo bo-
JICHCKO €3€p0, yMHupa OT yXac, pa30upaiiku, 4e cjiea HEero JeAbT Ce Mpo-
nykBa. To3W U3MBIHEH ChC CUITHA 00PA3HOCT U3pa3 Ce U3MOJ3BA 32 PUCKO-
BaHO HAUMHAHKE U O MOT'BJI JIa ce TIpeBeie C OBATapCcKus (pa3eoioru3bM
no pvba na opvcraua. N3paset fern von Madrid — ‘naned ot Manpun’,
¥uMa 3Ha4yeHue ‘Jajed oT crouTusaTa’ U e 3auMcTBaH ot llunepoBoro mpo-
u3Benenue ,,Jlon Kapnoc®.

8. OT uctopuuecko chOUTUE BOJU HAYAIOTO CU U3PA3BLT 8apmoiomMeesa
Howy (MacoBO KPBBOMpEIUTHE); AHubanosa xiemesa (TBPAO pelIeHUE 3a O0p-
0a nokpaii). B nemcku: etwas hdangt iiber meinem Kopf wie Damoklesschwert
(Hewo e HaosucHano Hao 2nasama Mu Kamo OAMOKIe8 Med).

9. ,,bubneiicku dpazeonorusmMu® me HapedyeM rpyrnara Ha OHUMHUTE
dbpaszeosioru3Mu, B UYMMTO ChCTAB ca YNOTpeOEHM HMMeHa Ha Oubieilcku
nepconaxu. [Ipumepu B Obarapcku: Hoes kosuez (momelieHue, HaThIIKa-
HO C Pa3JIMYHHU IO TUIl XOpa WJIU KUBOTHU); om 8pememona osoa Adama
(MHOTO OTHnaBHA); Aépamos Oom (MHOTO TOCTONPHUEMHO CEMENCTBO);
FOoun cun (mpenaren); Basunoncko cmwvanomeoperue (ronsiMa ObpKOTHS,
ronsMa Hepasbopus); Hepuxoncka mpvba (M3BBHPEIHO CHIIEH, TPHMBK
rnac). B wemcku: vom Saulus zum Paulus warden (mpoMeHSIM H3IISIIO Bb3-
rJIeIUTE CH); CHIIOTO 3HAYEHUE MMa U3pas3bT ¢ OubOneiicku Tomonum Jla-
MacK B CbCTaBa cH: sein Damaskus erleben. Pa3roBopHUST ()pa3eoioru3bm
von Pontius zu Pilatus laufen (pa3MoTaBaM HSIKOTO. IO YUYPEKICHUSITA)
ChILIO ChABPKA UME Ha OMOIIeiicKa TUYHOCT B chCTaB cu; Krethi und Plethi
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(macMuHa, KyIl0 U cakaTo) — UMEHaTa ca B3eTHu oT JlyrepoBus mpeBo Ha
bubnusra, Sodom und Gomorha (Cooom u I'omop).

10. I[IIupoka momyJSIPpHOCT B €3MKOBaTa ymoTpeda MMaT U3pa3uTe
Murphys Gesetz (3axon na Mvpghu); das Ei des Kolumbus (siiyemo na Ko-
nym6). TlonynspeH B €3UIUTE € U U3pa3bT OT U3BECTHATA MPUKa3Ka 3a AJn
baba u yetupunecerre pazooinuuu Sesame, offne dich! (Cezam, omeopu
ce!). B nBata e3uka ce usnon3Ba ¢paszarta viele Wege fiihren nach Rom
‘MHOTO/BCUYKH ITHTHINA BOIAT KbM PUM’, KOATO MMa 3HaYeHWE, Ye ChIIEC-
TBYBAT Pa3IMuYHU BH3MOKHOCTH 32 OCBHINECTBSIBaHETO Ha enHa 1ei. C To-
noHnMma ‘PuM’ cpemame penuna mapemMuu, Karo: Rom ist auch nicht an
einem Tag erbaut worden — ‘PuM CbIIlO HE € IOCTPOEH 3a eAnH JeH (BCs-
KO Ba)XHO HAYMHAHUE W3UCKBA BpEME€), KaKTO W Tapemusita in Rom
gewesen sein und den Papstnicht gesehen haben, na Obirapcku: ‘bun B
Pum u ve Bunsin manata’(B [lapuepao scussan, yaps ne suosin).

11. ,,EBdpeMucTrunn’ MOXKeM J1a HapeueM CIeAHUTE OHUMHHU (hpase-
OJIOTU3MU: B OBJTapCKHU €3UK — ChC 3HAYCHUE ‘yMUpaM’: 0mueam npu ce.
Ilemvp, omuwwvn na I'ono 6wpoo. B Hemcku Freund Hein e eBhemucTny-
HOTO Ha3BaHME Ha CMBPTTA, KaTo IbjaHaTa popma Ha umeTo € Heinrich; 3a
JymaTa pa3CcTpPOWCTBO MMa Pa3IUYHHU €BHEMHUCTHYHHM HA3BAHUS, HIKOU OT
kouto — octapenu: der flotte Heinrich;die schnelle Kathrin (xeawa me
ovp3ama Kamepuna);, Montezumas Rache ‘ormbiiieHrneTo Ha MoHTecyma’.
Uspasem iiber den Jordan gehen ‘npemunaBaM mpe3 peka Mopnan® ce us-
noJi3Ba B 3HaueHue ‘ymupam’. Karo 3amecturen Ha riarona kotzen (MOB-
pbIlaM) ce u3noJi3Ba u3paswT Kotzebues Werke herausgeben/ studieren 1o
MMETO Ha aBTOpa Ha caHTUMEHTanHu nuecu Ayryct ¢poH Kotiedye. Cbe
CHIIIOTO 3HAYCHHUE MPU MOpPCKa OOJECT Ce M3MOJ3Ba MIETOBUTHAT H3pa3
Neptun opfern (OykBaiaHO ‘naBam xepTBa Ha HenTyH’) mo uMeTo Ha puMc-
KHsl OOT Ha MOpPETO.

PeueBara AelHOCT KaTo 4acT OT NMCUXHUYECKaTa JCHMHOCT Ha YOBEKa
Ce XapaKTepu3npa ChC CTUIMCTUIHA 00arpeHoCT. 3a Ja HaIlpaBsT peuTa Ch
KWBa U OPUTHHAIHA, HOCUTEJIMTE Ha JIaJICH €3UK ca BMBbKHAJIU B HESI MHO-
XKEeCTBO (Ppa3eosoru3Mu, B TOBA YUCIIO M KpUilaTH (Hpas3u, YUIUTO MPOU3XO.
MOXXeM Ja ThpcuM B bubnusaTa, B mpoW3BEJCHUSATa HA aHTHYHH aBTOPHU
WM TIPOCTO B UCTOpHsTA Ha OTAeNeH Hapo. ['onsma gacTt oT (dpaseoo-
TUYHUTE €AUHUIM C OHUMEH KOMIIOHEHT MPUTEKaBaT CTUIMCTUYHA olar-
PEHOCT C 1IeJ1 1a MpHUAaaaT Mo-rojiiMa OPUTMHATHOCT, 0OPa3HOCT U €MO-
[IMOHATHOCT Ha M3Ka3BAaHETO WJIM MPOCTO 3a Jia MOJI00psT U3Kaza, KaTto u3-
Oerne ynorpe0arta Ha TPUBUAIHU U3PaA3H.

®pa3eoIOTMYHATE SAUUHAIIA ¢ OHUMEH KOMITOHEHT 3aIThJIBaT OTIpe-
JieieHa Mpa3HuHa B OOIIIYBaHETO, KaTO My MPHUIaBaT 00pa3HOCT U EKCIIpe-
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CUBHOCT 10 HA4MHA, [0 KOUTO camMo Te MoraT. TSXHOTO Bb3HUKBAHE € 4acT
OT TNICUXUYECKaTa JEWHOCT Ha YOBEKA U MOTPEOHOCTTA MY Jia HAllPpaBU ped-
Ta CU OpUTrHMHaIHA U kuBa. C MPUCHCTBUETO HA OHUMEH KOMIIOHEHT B ChC-
TaBa CcU (Ppa3eoyIOTU3MHUTE MIPUAABAT MO-IpKa 00Pa3HOCT U U3PAZUTEITHOCT
Ha peuTa W MOpaBAT KOMYHHKAIMATAa MO-UHTEPECHA M MO-Bb3JCHCTBAIIA.
ToBa 00sicHsIBa TSIXHATa 3acHiIeHa ynoTrpeba B pa3roBOpHAaTa U MyOJIHIIKC-
TUYHATa pedY U JIUIIcaTa UM B JIeTOBOTO oOuryBaHe. Jlunara, KOUTO cu Ciy-
KaT C TAX, KEJNasAT J1a IEMOHCTpUpPAT €pyAUPAHOCT, Aa ObAAT OPUTHHAIHH,
Jla IPUBJIEKAT BHUMAHUETO Ha chOeceqHruka. OCHOBHUTE (YHKIIUU, KOUTO
U3MBJIHABAT (DPA3COJIOTUYHUTE €AUHUIIM C OHUMEH KOMIIOHEHT, ca KOMY-
HUKAaTUBHATa M EKCIPECHBHATA, KAaTO MOCJEJHAaTa € SpKO 3acThlicHa. B
HEeMcKaTa 1 ObarapckaTta €3MKOBa KapTHHA Ha CBETA Ca MPEAIOYETeHH OTl-
peaesieH OHUMHM (Ppa3eosIOTMYHM €TMHULIA, HIKOW OT KOUTO C€ MPEMOK-
pUBAT HABJIHO, MPU JIPYTH HE ChHILECTBYBAT NMPEBOJHU €KBUBAJIECHTH IO-
paau crnenuUUHOCTTa Ha €3UMKOBaTa UM YHoTpeda WM HCTOPUYECKUS
KOHTEKCT, B KOHUTO ca BB3HUKAJIM, HO OOIIOTO MEXIy (Ppa3eornoruuyHute
€UHUIIM C OHUMEH KOMIIOHEHT B JiBaTa €3UKa €, 4ye T€ MPHUJaBar CIeIH-
(¢bUYHA OTCSIHKA Ha U3KA3BAHETO.
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